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1
Informe verbal del Presidente de la Comisión 2 (Documento 244)

1.1
Con referencia al Anexo al Documento 244, el Presidente de la Comisión 2 declara que Egipto ha aclarado la situación en lo que respecta a sus credenciales.

2
Cuarto Informe del Presidente de la Comisión 4 (continuación) (Documentos 165, 331(Rev.1) y 355)

2.1
El Presidente de la Comisión 4 presenta el Documento 331(Rev.1), que está relacionado con la revisión del Artículo 59 examinada en la sesión anterior (Documento 330) y en cuyo Anexo se recoge el proyecto de Resolución [COM4/25] (CMR‑03) sobre la aplicación provisional de algunas disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones revisadas por la CMR‑03 y la abrogación de varias Resoluciones y Recomendaciones. El proyecto de Resolución contiene información sobre todas las disposiciones que se aplicarán provisionalmente en una fecha distinta del 1 de enero de 2005, la fecha principal de entrada en vigor del Reglamento de Radiocomunicaciones revisado por la CMR‑03. Señala a la atención de los presentes las cinco fechas diferentes de aplicación provisional estipuladas en los resuelve 1 a 5 y la lista de Resoluciones y Recomendaciones que se han de abrogar recogida en resuelve además 1 y 2. Como puede deducirse de los corchetes, esas secciones todavía no están terminadas y el orador solicita la asistencia de los delegados, en particular los presidentes de las comisiones, para finalizarlas. Se publicará otra revisión del documento con material adicional entre corchetes, y el orador propone que el examen de ese documento se aplace lo más posible durante la Conferencia.

2.2
El Presidente de la Comisión 5 dice que proporcionará una lista completa que abarcará las notas y el Cuadro de atribución de bandas de frecuencias en relación con los puntos 1.5 y 1.6 del orden del día, para su inclusión en el proyecto de Resolución.

2.3
La Presidenta dice que si no hay objeciones considerará que el formato del proyecto de Resolución es aceptable y propone que el examen detallado se aplace hasta que esté disponible una versión revisada.

2.4
Así se acuerda.

2.5
El Presidente de la Comisión 4 recuerda que los Emiratos Árabes Unidos han pedido una prórroga de dos años para varias de sus redes de satélite (Documento 165). Negociaciones informales continúan al respecto y el número de redes para los cuales se solicita una prórroga ha quedado reducido a dos. Si bien el asunto todavía no está resuelto, la situación parece prometedora y espera pronto tener buenas noticias a este respecto.

3
Quinto Informe del Presidente de la Comisión 4 (Documento 356)

3.1
El Presidente de la Comisión 4 presenta su quinto Informe (Documento 356), que está relacionado con el punto 1.11 del orden del día. La Comisión 5 ha decidido incluir una atribución al SMAS en la banda de frecuencias 14‑14,5 GHz, junto con varias notas que se resumen en su Informe, destinadas a describir las limitaciones operacionales aplicadas a las estaciones terrenas del SMAS para proteger al servicio fijo y al servicio de radioastronomía en el territorio de varias administraciones (5.BB01 a 5.BB04). La Comisión 4 se ha puesto de acuerdo sobre una nota adicional (5.AA13) destinada a contemplar la posible utilización de la estación terrena del SMAS con atribuciones a título secundario con una estación espacial del SFS con atribuciones a título primario. La Comisión ha llegado a la conclusión de que no será necesario añadir una frase adicional para indicar que los límites especificados en las notas 5.BB01 a 5.BB04 también se aplican a esa utilización, ya que queda claro que todos esos límites se aplican a estaciones terrenas 

del SMAS con atribuciones a título secundario, sea cual sea la categoría de la estación espacial asociada. Se invita a la Sesión Plenaria a hacer suya esa interpretación. La Comisión de Redacción someterá oportunamente a la consideración de la Sesión Plenaria el texto de la nota 5.AA13 que contiene texto entre corchetes.

3.2
La Presidenta propone que se someta a la consideración de la Sesión Plenaria la conveniencia de tomar nota del quinto Informe del Presidente de la Comisión 4 y examinar el asunto más detenidamente durante la primera lectura del texto de la nota 5.AA13.

3.3
Los delegados de la República Árabe Siria y de los Emiratos Árabes Unidos apoyan esa propuesta.

3.4
Se toma nota del quinto Informe del Presidente de la Comisión 4 (Documento 356).

4
Duodécima serie de textos que la Comisión de Redacción somete en primera lectura (B12) (Documento 360)

4.1
La Presidenta invita a los participantes a examinar los textos elaborados por la Comisión 6 (Documentos 342 y 343) que figuran en el Documento 360.

ADD Resolución [COM6/4] (CMR‑03)

4.2
El delegado de Francia dice que en el considerando b) la palabra «combinado» es innecesaria y puede suprimirse, ya que el margen de protección equivalente siempre se basa en una interferencia acumulada. Con referencia al resuelve 1, propone que, a fin de aclarar el texto, se suprima «de acuerdo con sus respectivas posiciones orbitales nominales» al final de la disposición y se inserte después de «0,4º». El delegado de Argelia apoya esa propuesta.

4.3
La Presidenta dice que si no hay objeciones considerará que la supresión de «combinado» del considerando b) es aceptable.

4.4
Así se acuerda.

4.5
La Presidenta, apoyada por el delegado de la República Árabe Siria, declara que, según ella, el texto actual del resuelve 1 queda claro en la versión inglesa pero que quizás sea necesario armonizar la versión francesa.

4.6
El Presidente de la Comisión 6 dice que el texto existente es un compromiso muy frágil pero que, si la administración interesada y la Oficina no tienen objeciones, debe aprobarse la enmienda.

4.7
Así se acuerda.

4.8
El delegado de China, en calidad de presidente del Grupo ad hoc responsable de preparar el proyecto de Resolución examinado, dice que se le ha notificado un pequeño cambio del resuelve 2, a saber, la supresión de «correspondientes», que ha sido aprobada por todas las partes interesadas.

4.9
El Presidente de la Comisión 6 dice que en el resuelve 4 c) debe insertarse «todavía» después de «procesadas».

4.10
El representante de la BR dice que en los resuelve 4 b), c) y d) se ha de sustituir «notificaciones» por «solicitudes». De modo similar, en encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 3, «notificada antes del 5 de julio de 2003 por una administración» debe sustituirse por «para la cual la Oficina ha recibido una notificación antes del 5 de julio de 2003».

4.11
Se aprueban las modificaciones propuestas.

4.12
Se aprueba el ADD Resolución [COM6/4] (CMR‑03), con sus modificaciones.

Apéndice 30 (Anexo 1 - MOD 1, (MOD 2))

4.13
Se aprueban.

Apéndice 30 (Anexo 1 - MOD 3, (MOD 4))

4.14
El delegado de Francia dice que según tiene entendido la Comisión 6 ha acordado una sola definición del ángulo ( para incluirla en el Anexo 1 y que esa definición se encuentra en el MOD 1. Por consiguiente, propone que las definiciones de ( recogidas en MOD 3 y (MOD 4) se sustituyan por la que figura en MOD 1.

4.15
Así se acuerda.

4.16
Se aprueban las propuestas, con sus modificaciones.

Apéndice 30 (Anexo 1 - MOD 6)

4.17
El delegado de Francia dice que la NOTA se refiere al párrafo que comienza por «Con respecto a los § 4.1.1 e) o 4.2.3 e) del Artículo 4» y contiene excepciones a esa disposición. Para dejar claro este particular, propone que se añada «con excepción de los casos indicados en la NOTA infra» en ese párrafo después de «Artículo 4».

4.18
El Presidente de la Comisión 6 dice que, si bien esa adición no es realmente necesaria, no tiene objeciones al respecto.

4.19
En respuesta a una pregunta del delegado de Arabia Saudita sobre por qué la NOTA no tiene número, la Presidenta señala que la NOTA forma parte del MOD 6. El Presidente de la Comisión 6 añade que, como los párrafos de las secciones del Anexo 1 no están numerados, la NOTA no tiene número de referencia.

4.20
Se aprueba el MOD 6, con sus modificaciones.

Apéndice 30 (Anexo 1 - MOD 7; MOD Anexo 4; Anexo 6 - ADD Parte A, ADD Parte B, Título)

4.21
Se aprueban, a reserva de la adición de «con carácter interregional» después de «SRS» en el § 2 de la Parte A del Anexo 6 y la sustitución de «puntos 3 y 6» por «puntos 1, 3 y 6» en la segunda frase del § 4 de la Parte A del Anexo 6.

4.22
Se aprueba la duodécima serie de textos que la Comisión de Redacción somete en primera lectura (B12) (Documento 360), en su totalidad y con sus modificaciones.

5
Segundo Informe del Presidente de la Comisión 7 y examen del proyecto de Resolución [COM7/A] - Proyecto de orden del día de la CMR‑07 (Documentos 352 y DT/207(Rev.1))

5.1
Con referencia al § 7 de su segundo Informe (Documento 352) relativo al punto 7.2 del orden del día de la Conferencia, el Presidente de la Comisión 7 somete al Pleno el Documento DT/207(Rev.1) que contiene el proyecto de Resolución [COM7/A] relativo al orden del día de la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2007 y refleja varios compromisos concluidos en la Comisión 7. Durante el examen del documento señalará los puntos del orden del día que ha de volver a examinar la Comisión 7 y que por el momento sería prematuro examinar en Sesión Plenaria.

5.2
El delegado de la República Islámica del Irán señala que no ha podido seguir los trabajos de la Comisión 7 y dice que las administraciones no están obligatoriamente de acuerdo con los acuerdos concluidos durante las sesiones de esa Comisión. El proyecto de Resolución examinado es sumamente importante y, por lo tanto, conviene abordarlo y examinarlo con suma prudencia.

5.3
El delegado de los Emiratos Árabes Unidos apoya al orador anterior y señala que ciertos puntos del proyecto de Resolución no se han abordado en absoluto en el marco de la Comisión 7, por lo que se reserva el derecho de examinarlos detalladamente en Sesión Plenaria. Es apoyado por el delegado de Arabia Saudita.

5.4
La Presidenta invita a los participantes a examinar el proyecto de Resolución [COM7/A].

5.5
Se aprueban los considerando y reconociendo.

5.6
La Presidenta invita a la Plenaria a examinar el resuelve punto por punto.

Proyecto de punto 1 del orden del día

5.7
El Presidente de la Comisión 7 dice que todas las Resoluciones mencionadas en los puntos del orden del día han sido examinadas y aprobadas en la Comisión 7 y se presentan en el Documento 353 (Cuarta serie de textos que la Comisión 7 somete a la consideración de la Comisión de Redacción).

5.8
El delegado de los Emiratos Árabes Unidos considera que, si bien todas las Resoluciones han sido examinadas en la Comisión 7, no todas han sido aprobadas.

5.9
El delegado de Arabia Saudita lamenta que, en lo que concierne al proyecto de punto 1 de orden del día, todas las propuestas de las administraciones se encuentren al mismo nivel que el Informe de la RPC.

5.10
La Presidenta señala que el texto que figura en el proyecto de punto 1 del orden del día es similar al texto que figura en el orden del día de la presente Conferencia.

5.11
Para resolver el problema, el Presidente de la Comisión 7 propone que se modifique el texto del proyecto de punto 1 del orden del día para que rece lo siguiente: «... basándose en las propuestas de las administraciones, teniendo en cuenta los resultados de la CMR‑03, y en el Informe de la Reunión Preparatoria de la Conferencia ...».

5.12
Así se acuerda.

5.13
Se aprueba el proyecto de punto 1 del orden del día, con sus modificaciones.

Proyecto de punto 1.1 del orden del día

5.14
Se aprueba.

Proyecto de punto 1.2 del orden del día

5.15
El delegado de la República Árabe Siria teme que, habida cuenta de las Resoluciones mencionadas, el texto del proyecto de punto 1.2 del orden del día tenga un alcance demasiado amplio e imponga una carga demasiado pesada al servicio fijo, que interesa a numerosos países. Si bien el servicio de meteorología por satélite no le plantea dificultades, teme los problemas que podrían plantear las atribuciones y las cuestiones de reglamentación relativas al servicio de exploración de la Tierra por satélite (pasivo) y al servicio de investigación espacial (pasivo). Desea disponer de algo de tiempo para comparar las dos Resoluciones mencionadas en ese punto.

5.16
El delegado de la República Islámica del Irán también expresa inquietud con respecto a las consecuencias del proyecto de punto 1.2 del orden del día, en particular a la luz de las dificultades planteadas por el punto 1.8.2 en la presente Conferencia. Desea además poder verificar el contenido de las Resoluciones mencionadas.

5.17
La Presidenta señala que los delegados pueden consultar libremente las Resoluciones en cuestión y observa que no hay oposición a la inscripción del proyecto de punto 1.2 en el orden del día de la próxima Conferencia.

5.18
Se aprueba el proyecto de punto 1.2 del orden del día.

Proyecto de punto 1.3 del orden del día

5.19
El delegado de Alemania cree recordar que en la Comisión 7 se adoptó un texto ligeramente diferente del que figura en el documento examinado. El delegado de Estados Unidos, que ha presidido el Grupo de Redacción de la Comisión 7, señala que el texto sometido a la Sesión Plenaria se ha elaborado en concertación con los delegados de la CEPT. La Presidenta declara que se comprobará el texto exacto del proyecto de punto 1.3 del orden del día.

5.20
El delegado de la República Islámica del Irán propone que al final del proyecto de punto 1.3 del orden del día se añada lo siguiente: «sin imponer limitaciones inútiles a los servicios a los cuales están atribuidas actualmente las bandas», y recuerda que numerosos servicios funcionan en las bandas de frecuencias en cuestión. Es apoyado por el delegado de Indonesia, quien considera que esta frase también podría añadirse al punto 1.2.
5.21
El delegado de Arabia Saudita apoya al orador anterior, y se pregunta si es necesario fijar en 200 MHz la posibilidad de ampliación de las atribuciones existentes y si no debería ser la próxima CMR la que se pronunciase al respecto. Por otra parte, observa que el proyecto de punto 1.3 del orden del día trata de dos temas distintos, por una parte la elevación a la categoría primaria de las atribuciones al servicio de radiolocalización en las bandas 9 000‑9 200 MHz y 9 300‑9 500 MHz y, por otra, la extensión de las atribuciones existentes, a título primario, al servicio de exploración de la Tierra por satélite (activo) y al servicio de investigación espacial (activo) en la banda 9 500‑9 800 MHz, y se pregunta por qué ambos temas están reunidos en el mismo punto.

5.22
La Presidenta dice que, probablemente, ambas cuestiones están reunidas porque se refieren a bandas de frecuencias muy vecinas.
5.23
El delegado de Estados Unidos, que ha presidido el Grupo de Redacción de la Comisión 7, piensa que la oración propuesta por el delegado de la República Islámica del Irán, que es el mero reflejo del modus operandi en la práctica, es aceptable. La cifra de 200 MHz representa la porción de espectro que los que se ocupan del servicio de exploración de la Tierra por satélite (activo) consideran necesitar para mejorar sus resultados.

5.24
El delegado de Alemania piensa que no procede conservar la oración propuesta por ser superflua.
5.25
La Presidenta señala que el Presidente del Grupo de Redacción de la Comisión 7 no se opone a la adición de esa oración y propone que, en su caso, se incluya en la Resolución [COM7/Y].

5.26
El delegado de la República Árabe Siria aprueba el proyecto de punto 1.3 del orden del día pero considera que podría mejorarse la redacción. Considera inútil mencionar los 200 MHz porque esa banda de frecuencias ya está indicada en la Resolución [COM7/Y], y apoya la opinión del delegado de la República Islámica del Irán.

5.27
El delegado de los Países Bajos considera que se ha de dejar cierto margen de maniobra a la próxima Conferencia y no darle instrucciones demasiado estrictas.
5.28
El delegado de Italia considera también que la adición propuesta por el delegado de la República Islámica del Irán es inútil porque, por lo general, se hace todo lo posible para proteger los servicios existentes. En cuanto a los 200 MHz, propone que se añada «ampliar hasta 200 MHz» en lugar de «ampliar 200 MHz».

5.29
El delegado de Australia señala a la atención de los presentes el proyecto de punto 1 del orden del día en el cual se dice que «con la debida consideración a los requisitos de los servicios existentes y futuros en las bandas consideradas», por lo que es superfluo añadir la frase propuesta por el delegado de la República Islámica del Irán. Además, considera que quedaría más claro «hasta 200 MHz».
5.30
El delegado de Arabia Saudita propone que la frase propuesta por el delegado de la República Islámica del Irán se introduzca en el resuelve 1, de modo que abarque todos los temas tratados por la Conferencia.

5.31
La Presidenta subraya que el resuelve se aplica a todos los puntos del orden del día, que son todos diferentes. Observa que ya se mencionan los 200 MHz en la Resolución [COM7/Y] y que no hay oposición de principio al proyecto de punto 1.3 del orden del día, por lo que, habida cuenta de las limitaciones de tiempo, propone dejar que el Presidente de la Comisión 7 elabore un nuevo texto de proyecto de punto 1.3 del orden del día que refleje los comentarios formulados.

5.32
Se aprueba, pues, el proyecto de punto 1.3 del orden del día, habida cuenta de los comentarios formulados.

Proyecto de punto 1.4 del orden del día

5.33
El delegado de la República Árabe Siria señala que el Grupo de Trabajo 8F de las Comisiones de Estudio del UIT‑R ha anunciado oficialmente que la adopción de las IMT‑2000 tenía un retraso de tres a cuatro años. Por ese motivo, no es necesario inscribir el proyecto de punto 1.4 en el orden del día de la próxima Conferencia. Sin embargo, en aras del compromiso, y a condición de que se tenga en cuenta su posición, el Grupo Árabe no se opone a que se incorpore ese punto en el orden del día. Cabe señalar que en la actualidad ya están disponibles 550 MHz, además de todas las bandas reservadas a los servicios móviles que todas las administraciones pueden utilizar para las IMT‑2000.

5.34
El delegado de la República Islámica del Irán dice que acepta con mucha reticencia la Resolución 228 (Rev.CMR‑03), dada la manera en que los debates se han centrado en las bandas por debajo de 1 GHz, en particular por debajo de 600 MHz, y en particular la banda 454 ‑470 MHz. Acepta esta Resolución con espíritu de compromiso, para tener en cuenta las necesidades de los países africanos y de los países en desarrollo. Recuerda, por otra parte, que conviene tener en cuenta la Resolución COM4/5 que trata de las mismas bandas de frecuencias que la Resolución 228 (Rev.CMR‑03). Se reserva la posibilidad de solicitar que se vuelva a examinar esta última Resolución cuando tenga una visión global del orden del día de la próxima Conferencia. 

5.35
A raíz de un comentario del delegado de los Países Bajos, que habla en calidad de Presidente del Grupo ad hoc 7.2-2, la Presidenta señala que ciertas delegaciones aceptan el proyecto de punto 1.4 con mucha reticencia y que quizá convenga mencionar la Resolución COM4/5 en ese punto del orden del día.

5.36
Se aprueba el proyecto de punto 1.4 del orden del día, habida cuenta de esas observaciones.

Proyecto de punto 1.5 del orden del día

5.37
El Presidente de la Comisión 7 propone que se suprima «en las bandas entre 3 y 30 GHz» porque indicaciones detalladas figuran en la Resolución pertinente de la Comisión 7.

5.38
El delegado de la República Islámica del Irán propone que se añada «posibles» después de «las atribuciones de espectro adicional». Pide además que se ponga el punto 1.5 entre corchetes porque tiene ciertas dificultades con respecto a la Resolución [COM7/Wideband Telemetry].

5.39
La Presidenta propone que se ponga el punto 1.5 entre corchetes.

5.40
Así se acuerda.

Proyecto de punto 1.6 del orden del día

5.41
El Presidente de la Comisión 7 señala que ya se han llevado a cabo los estudios relativos a las bandas comprendidas entre 108 MHz y 117 MHz.

5.42
El delegado de la República Árabe Siria dice que acepta con dificultad la primera parte de ese punto y que le hubiera gustado que las atribuciones adicionales para el servicio móvil aeronáutico (R) se contemplasen a partir de 117,5 MHz en lugar de 108 MHz. También desea aclaraciones sobre las frecuencias indicadas y conocer exactamente las necesidades del servicio móvil aeronáutico (R).

5.43
El Presidente de la Comisión 7 dice que las necesidades exactas se determinarán durante el periodo preparatorio.

5.44
El delegado de Uganda subraya que el proyecto de punto 1.6 del orden del día reviste un interés particular para los países en desarrollo, y desea que sea aprobado.

5.45
El delegado de la República Islámica del Irán piensa que la banda en cuestión es demasiado amplia y que sería preferible indicar en la Resolución que la CMR‑07 o la próxima conferencia competente examinará las necesidades de espectro justificadas.

5.46
El delegado de Alemania señala que ese punto contiene la expresión «en partes de las bandas entre 108 MHz y 6 GHz», lo cual significa efectivamente que no se contempla la atribución al servicio móvil aeronáutico (R) de todas las bandas entre 108 MHz y 6 GHz. Señala, por otra parte, que la CEPT podría aceptar que se sustituya «entre 108 MHz y 6 GHz» por «entre 117,5 MHz y 6 GHz», habida cuenta de la modificación del Artículo 5 por la Conferencia.

5.47
La Presidenta considera necesario revisar el proyecto de punto 1.6 del orden del día y la Resolución mencionada, y propone que las delegaciones interesadas examinen de nuevo este punto con el Presidente de la Comisión 7.

5.48
Así se acuerda.

Proyecto de punto 1.7 del orden del día

5.49
El delegado de Estados Unidos se declara sorprendido de que se proponga inscribir el proyecto de punto 1.7 en el orden del día, habida cuenta de que en la Resolución [COM5/12] no se contempla que la cuestión examinada se inscriba en el orden del día de la próxima CMR, sino que se recomienda que la CMR‑07 o una futura conferencia competente tome todas las disposiciones del caso sobre la base del resultado de los estudios realizados.

5.50
El Presidente de la Comisión 7 dice que su Comisión ha llegado a la conclusión de que no debe haber una correspondencia estricta entre las Resoluciones y los puntos inscritos en el orden del día. Cuando una Resolución contiene informaciones útiles, se menciona en el texto del punto del orden del día, pero no todos los puntos del orden del día hacen referencia a una Resolución. En este caso, convendría leer atentamente la Resolución [COM5/12].

5.51
El Presidente de la Comisión 5 considera, por su parte, que es lógico que el examen de los resultados de los estudios mencionados en la Resolución [COM5/12] sea objeto de un punto del orden del día, puesto que se recomienda que la CMR‑07 o una futura conferencia competente tome todas las medidas del caso sobre la base de los resultados de esos estudios. Con todo, es posible que la Sesión Plenaria modifique la Resolución [COM5/12].

5.52
El delegado de la República Islámica del Irán señala a la atención de los presentes el resuelve de la Resolución [COM5/12] según el cual en la banda 1 670‑1 675 MHz las estaciones del SMS no reclamarán protección contra las estaciones fijas y móviles que funcionan en Estados Unidos, y declara que se ha de reexaminar esa Resolución.

5.53
El delegado de los Emiratos Árabes Unidos hace suya la opinión expresada por el Presidente de la Comisión 5 y subraya que la Resolución [COM5/12] es fruto de un sutil consenso que sería preferible no modificar. Señala que el considerando de esa Resolución permite comprender mejor el resuelve.

5.54
El delegado de la República Árabe Siria apoya al orador anterior y declara que el Grupo Árabe es partidario del proyecto de punto 1.7 del orden del día tal y como figura en el documento examinado.

5.55
Se aprueba el proyecto de punto 1.7 del orden del día.

Proyecto de punto 1.8 del orden del día

5.56
El Presidente de la Comisión 5 dice que se ha de añadir «y 31-31,3 GHz» después de «en las bandas 27,5‑28,35 GHz», ya que esa banda de frecuencias también se menciona en la Resolución [COM5/17].

5.57
El delegado de Francia opina que, dado que ya están terminados los estudios sobre las estaciones HAPS en la banda 31-31,3 GHz, no procede añadir esa banda de frecuencias. Recuerda que en lo que concierne a esa banda ya se han introducido límites tanto en las notas como en la Resolución pertinente. 

5.58
El delegado de Alemania dice que el delegado de Francia tiene parte de razón: en efecto, están terminados los estudios de las cuestiones técnicas de compartición relativas a la banda 31-31,3 GHz, pero la Resolución contempla también la continuación del examen de las cuestiones de reglamentación. 

5.59
La Presidenta propone, pues, que se añada la banda de frecuencias 31-31,3 GHz, quedando entendido que, en principio, esta última banda ya no estará sometida a estudios técnicos de compartición, sino que será solamente objeto de estudios de carácter reglamentario. 

5.60
Así se acuerda.
5.61
Se aprueba el proyecto de punto 1.8 del orden del día, con sus modificaciones. 

Proyecto de punto 1.9 del orden del día

5.62
El Presidente de la Comisión 7 invita a la Presidenta a no someter al Pleno los proyectos de puntos 1.9, 1.10 y 1.12 del orden del día, ya que todavía se han de examinar en la Comisión 7. El proyecto de punto 1.9, en particular, es un elemento de un acuerdo más amplio. 

5.63
La Presidenta propone al Pleno que por el momento no se examine el proyecto de punto 1.9 del orden del día.

5.64
El delegado de la República Árabe Siria aceptaría con dificultad que el Pleno, que dedica mucho tiempo al examen del proyecto de orden del día de la CMR-07, no pudiera examinar el proyecto de punto 1.9, que es uno de los más delicados. Según él, el proyecto de punto 1.9 tal y como está redactado no ha sido objeto de un acuerdo y no es aceptable para el Grupo Árabe. En particular, le cuesta trabajo aceptar la referencia a la Resolución 225. 

5.65
El delegado de Tonga, tras indicar que no ha seguido los trabajos de la Comisión 7 y que ve por primera vez el texto de proyecto de punto 1.9 propuesto, se declara sorprendido de que se hable de «proteger» la utilización actual y futura de los servicios terrenales, y recuerda que la banda en cuestión está atribuida a varios servicios. Le parece que sería la primera vez en la UIT que un servicio estaría protegido contra otros servicios que disponen de atribuciones a título primario en la misma banda de frecuencias. Su Administración, que ha presentado una notificación de satélite para la banda en cuestión, espera que ese servicio sea tratado en pie de igualdad con los demás. 

5.66
El delegado de Japón estima también que el texto del proyecto de punto 1.9 tiende demasiado a garantizar la protección de la explotación actual y futura de los servicios terrenales, y recuerda que esos servicios y los de satélite deben tratarse con la misma prioridad. 

5.67
El delegado de la República Islámica del Irán observa que, si bien en general se desea dejar cierto margen de maniobra a la próxima conferencia, el proyecto de punto 1.9 es muy rígido. Además, la utilización de la banda 2 500‑2 690 MHz, que interesa a numerosos sistemas, exige un ingente volumen de trabajo. Recuerda que la Constitución contempla un acceso equitativo al espectro y se pregunta por qué se contempla la posibilidad de proteger un tipo de explotación, y en detrimento de qué servicio se efectuaría esa protección. La Administración iraní, que se opone firmemente a que se mencionen los enlaces descendentes de las estaciones espaciales y a que el objetivo sea proteger la utilización actual y futura de los servicios terrenales, no está dispuesta a aceptar el proyecto de punto 1.9 tal y como está presentado. 

5.68
La Presidenta observa que el proyecto de punto 1.9 provoca numerosas reacciones negativas y que los principales motivos de dificultad son la mención de la Resolución 225, la referencia a los enlaces descendentes de las estaciones espaciales y el objetivo de proteger la utilización actual y futura de los servicios terrenales.

5.69
El delegado de Arabia Saudita se adhiere a las declaraciones de los delegados de la República Árabe Siria y de la República Islámica del Irán, y sugiere que el Presidente de la Comisión 7 proponga un nuevo texto para el proyecto de punto 1.9 o que la Presidenta cree un grupo de trabajo al respecto. 

5.70
El delegado de Alemania confirma que, como ha dicho el Presidente de la Comisión 7, los debates sobre el proyecto de punto 1.9 deben continuar en comisión, y se declara muy decepcionado de que el representante del Grupo Árabe no respete su compromiso de no debatir el proyecto de punto 1.9 en Sesión Plenaria. 

5.71
El delegado de Francia opina que se puede llegar a un acuerdo sobre el proyecto de punto 1.9. Señala a la atención de los presentes que la oración «teniendo en cuenta la componente de satélite de las IMT‑2000», insertada a petición de los países europeos que son partidarios de esta componente de satélite, corresponde al objetivo de los delegados de la República Árabe Siria y de la República Islámica del Irán. 

5.72
El delegado de la India se declara sorprendido de que sólo se hable de la utilización de la banda 2 500‑2 690 MHz, cuando en la CMR-2000 se habían contemplado varias bandas. Se opone a esa limitación y, por lo tanto, le resulta difícil aceptar el texto actual del proyecto de punto 1.9.

5.73
El delegado de Australia propone elaborar un nuevo texto de compromiso. 

5.74
Tras varias consultas, la Presidenta somete al pleno el texto de compromiso siguiente: «1.9 revisar las disposiciones técnicas, operativas y reglamentarias aplicables a la utilización de la banda 2 500‑2 690 MHz por los servicios espaciales a fin de facilitar la compartición con los servicios terrenales actuales y futuros sin imponer limitaciones inútiles a los servicios a los cuales está atribuida la banda».

5.75
Se aprueba el nuevo texto de proyecto del punto 1.9 del orden del día, a reserva de posibles enmiendas de forma ulteriores.

Proyecto de punto 1.10 del orden del día

5.76
El Presidente de la Comisión 6 dice que todavía se deben estudiar las modificaciones que la Conferencia ha incorporado en los procedimientos reglamentarios relacionados con el Apéndice 30B y que, por lo tanto, es prematuro inscribir el examen de esos procedimientos reglamentarios y de los criterios técnicos en el orden del día de la CMR-07. Sería preferible examinar ese punto en la CMR‑10 porque, en esa fecha, habrán terminado las redes existentes.

5.77
Los delegados de Australia, la India, Nueva Zelandia y Arabia Saudita apoyan la propuesta de aplazar a la CMR de 2010 el examen de los procedimientos reglamentarios y de los criterios técnicos asociados del Apéndice 30B. 

5.78
El delegado de Alemania, en nombre de la CEPT, es partidario de examinar ese punto en la CMR-07. Propone que por el momento se ponga el proyecto de punto 1.10 entre corchetes.

5.79
El delegado de Francia comparte esa opinión. Declara que los exámenes contemplados ya han comenzado y que convendría seguir avanzando, en beneficio de todos los países que desean utilizar el Plan. El argumento de que convendría aplazar a 2010 el examen de ese punto, porque en esa fecha las redes existentes ya no se tendrán en cuenta, no es pertinente porque no se trata de revisar totalmente el Plan, sino sencillamente los procedimientos y los criterios técnicos asociados, lo cual es independiente de las limitaciones que puedan existir antes del Plan. Es apoyado por el delegado de Canadá.

5.80
La Presidenta observa que, por el momento, no se ha llegado a un acuerdo sobre si el examen de los procedimientos reglamentarios y de los criterios técnicos asociados del Apéndice 30B debe inscribirse en el orden del día de la CMR-07 o de la CMR-10, habida cuenta de los grandes cambios incorporados en los procedimientos del Apéndice 30B por la presente Conferencia. Propone colocar por el momento el proyecto de punto 1.10 entre corchetes. 

5.81
Así se acuerda.

Proyecto de punto 1.11 del orden del día

5.82
El delegado de la República Árabe Siria desea que se añada «posibles» antes de «redes/sistemas de satélites de órbitas muy elípticas». Es apoyado por el delegado de la República Islámica del Irán.

5.83
Para aclarar el texto, el delegado de Cuba propone que el proyecto de punto 1.11 rece lo siguiente: «revisar los criterios de repartición y las disposiciones reglamentarias para la protección de los servicios terrenales, especialmente los servicios de radiodifusión de televisión terrenal, en la banda 620‑790 MHz de la red de radiodifusión por satélite, de conformidad con la Resolución COM4/5 (CMR-03)».

5.84
El delegado de Francia apoya esta propuesta, pero propone que se añada al final de la frase, como ya se ha hecho en el proyecto de punto 1.9, «sin imponer limitaciones inútiles a los servicios a los cuales está atribuida la banda».

5.85
La Presidenta invita al Presidente de la Comisión 7 a redactar de nuevo el texto del punto 1.11, teniendo en cuenta las modificaciones propuestas por los delegados de Cuba y de Francia.

5.86
Así se acuerda.

Proyecto de punto 1.12 del orden del día

5.87
La Presidenta opina que no procede abrir el debate sobre este punto, puesto que se refiere a la aplicación de una Resolución de la Conferencia de Plenipotenciarios (Marrakech, 2002). 

5.88
El delegado de la República Islámica del Irán observa que no todas las modificaciones dimanantes de decisiones de una conferencia de plenipotenciarios están inscritas en el orden del día y sugiere que, por el momento, se ponga ese punto entre corchetes.

5.89
La Presidenta propone que se coloque el proyecto de punto 1.12 entre corchetes e invita a las administraciones a reflexionar sobre la conveniencia de este punto, en espera de un nuevo examen.

5.90
Así se acuerda.

Proyecto de punto 1.13 del orden del día

5.91
El Presidente de la Comisión 7 declara que, en la última sesión antes de la presente Sesión Plenaria, la Comisión 7 ha elaborado un nuevo texto que sustituiría al texto actual del proyecto de punto 1.13.

5.92
La Presidenta observa que no hay objeciones al punto 1.13 en cuanto al principio, y propone esperar el resultado de los debates sobre los puntos 1.23 y 1.36 del orden del día de la presente Conferencia antes de estudiar el texto del citado punto 1.13.

5.93
El delegado de la República Árabe Siria señala que los puntos 1.2, 1.23 y 1.36 de la presente Conferencia están relacionados con el contenido del proyecto de punto 1.13.

5.94
El delegado de la República Islámica del Irán considera que el texto actual es demasiado vago; en particular, debería especificarse lo que significa «las atribuciones a todos los servicios en las bandas de ondas decamétricas».

5.95
La Presidenta propone que se coloque el texto actual del punto 1.13 entre corchetes y se encargue al Presidente de la Comisión 7 que mejore ese texto teniendo en cuenta los puntos 1.2, 1.36 y cualquier otro punto pertinente del orden del día de la presente Conferencia, así como la necesidad de limitar lo más posible el alcance de ese punto.

5.96
Así se acuerda.

Proyecto de punto 1.14 del orden del día

5.97
El delegado de la República Árabe Siria no comprende el interés que reviste este punto, puesto que, según tiene entendido, las administraciones que utilizan el SMSSM no han tenido grandes problemas. Sería preferible aplazar el examen de este punto a la CMR-10. El delegado de Arabia Saudita comparte esa opinión.

5.98
El delegado de Estados Unidos señala que la inscripción de este punto en el orden del día de la CMR-07 ha recibido un fuerte apoyo y que no se puede decidir aplazarlo a la CMR-10 sin reflexionar cuidadosamente. El delegado de los Países Bajos subraya que los trabajos preparatorios han permitido llegar a la conclusión de que convendría inscribir ese punto en el orden del día de la CMR-07.

5.99
La Presidenta propone que por el momento se coloque el punto 1.14 entre corchetes.

5.100
Así se acuerda.

Proyecto de punto 1.15 del orden del orden día

5.101
Se aprueba.

Proyecto de punto 1.16 del orden del día

5.102
El delegado de la República Árabe Siria, si bien no tiene objeciones con respecto al fondo de ese punto del orden del día, opina que el tema se enmarca en el trabajo normal entre la Secretaría del UIT-R y la OMI y que no es necesario inscribir ese punto en el orden del día de la CMR-07.

5.103
A raíz de una propuesta del delegado de la República Islámica del Irán, la Presidenta propone que se coloque el punto 1.16 entre corchetes.

5.104
Así se acuerda.

Proyecto de punto 1.17 del orden del día

5.105
El delegado de Francia considera que sería necesario especificar el contenido de ese punto. Para ello, propone que se modifique el texto para que rece lo siguiente: «considerar los resultados de los estudios del UIT-R relativos a la compatibilidad entre el servicio fijo por satélite y los servicios a 1,4 GHz, de conformidad con la Resolución COM5/14».

5.106
La Presidenta invita al Presidente de la Comisión 5 a ayudar al Presidente de la Comisión 7 a redactar el punto 1.17 con más precisión.

5.107
Tras unas consultas informales, el Presidente de la Comisión 7 dice que se ha presentado una propuesta global que consistiría en añadir dos puntos adicionales al orden del día después del § 1.17: el primero está relacionado con límites de dfp en la banda 17,7‑19,7 GHz para sistemas de satélite que utilizan órbitas muy inclinadas, y el segundo sería una propuesta de los países Árabes con respecto a las necesidades de espectro para sistemas de satélite de banda ancha mundiales a fin de identificar una posible banda de frecuencias armonizada a nivel mundial para el SFS.

5.108
El delegado de Alemania dice que apoyará la adición de un punto al orden del día para examinar límites de dfp en la banda 17,7‑19,7 GHz, de conformidad con la Resolución [COM4/23]. Se precisarán debates adicionales sobre la adición del otro punto mencionado por el Presidente de la Comisión 7.

5.109
La Presidenta sugiere que, aún conservando el proyecto de punto 1.17 del orden del día, deberán incorporarse también ambos nuevos puntos entre corchetes en el orden del día de la CMR-07 y examinarlos cuando la Comisión de Redacción someta en primera lectura el orden del día a la Sesión Plenaria.

5.110
Así se acuerda.

5.111
El delegado de Japón, en nombre de los países de la APT, se declara decepcionado de que el punto del orden del día sobre el servicio móvil aeronáutico por satélite (R) (AMS(R)S) en las bandas 1 545‑1 555 MHz y 1 646,5‑1 656,5 MHz se haya incluido en el orden del día preliminar de la CMR-10 y no en la propuesta de orden del día de la CMR-07. Las comunicaciones AMS(R)S en esa banda son importantes para la seguridad y se ha de hacer todo lo posible por mejorar la situación actual y prever la disponibilidad de espectro a largo plazo para ese servicio. Ese punto debería figurar en el orden del día de la CMR-07. La delegada de Australia apoya esa opinión.

5.112
El delegado de la República Árabe Siria declara que la inclusión de ese punto en el orden del día de la CMR-07, e incluso en el orden del día preliminar de la CMR-10, le plantea grandes dificultades. El delegado de los Emiratos Árabes Unidos apoya al orador anterior y añade que ese punto no debería incluirse en el orden del día de una CMR hasta que hayan terminado los trabajos sobre la Resolución 222 (CMR-2000).

5.113
La Presidenta propone que el asunto se examine más detenidamente cuando se aborden los debates sobre el orden del día preliminar para la CMR-10.

5.114
Así se acuerda.

Proyectos de puntos 2 a 5 del orden del día

5.115
Se aprueban.

Proyecto de punto 6 del orden del día

5.116
El delegado de la República Árabe Siria dice que los asuntos tales como la definición de la alta densidad y de las HEO y la posibilidad de planificación en la banda 21,2-22 GHz, que han de estudiarse en el UIT‑R en el marco del paquete global acordado, deben mencionarse explícitamente en el proyecto de punto 6 del orden del día.

5.117
El delegado de Alemania dice que preferiría dejar entre corchetes el proyecto de punto 6 del orden del día.

5.118
La Presidenta dice que si no hay objeciones considerará que la propuesta de que se deje el proyecto de punto 6 del orden del día entre corchetes es aceptable.

5.119
Así se acuerda.

Proyecto de punto 7 del orden del día

5.120
Se aprueba.

Proyecto de punto 7.1 del orden del día

5.121
Se aprueba, habida cuenta de la propuesta del delegado de la República Árabe Siria de que sería preferible subdividirlo en tres subapartados.

Proyecto de punto 7.2 del orden del día

5.122
Se aprueba.

Proyecto de punto adicional del orden del día

5.123
El delegado de Francia propone que se añada al orden del día de la CMR-07 un punto adicional que rece «activar la Comisión Especial».

5.124
Así se acuerda.

5.125
El delegado de la República Islámica del Irán formula una observación de carácter general y declara que los órdenes del día de la CMR deben contener a lo sumo 15 puntos, ya que un orden del día más abultado plantea grandes dificultades a las pequeñas delegaciones.

5.126
La Presidenta dice que considera que los asuntos pendientes referentes al orden del día de la CMR-07 se solventarán cuando la Comisión de Redacción someta el proyecto de Resolución en primera lectura a la Sesión Plenaria.

5.127
Así se acuerda.

ADD Proyecto de Resolución [COM7/B] (CMR-03)

5.128
La Presidenta propone que, habida cuenta de la hora tardía, el orden del día preliminar de la CMR-10 se colocará entre corchetes y se examinará cuando la Comisión de Redacción someta el proyecto de Resolución en primera lectura a la Sesión Plenaria.

5.129
Así se acuerda.

5.130
En respuesta a la inquietud expresada por los delegados de Estados Unidos y de Arabia Saudita con respecto al planteamiento adoptado, la Presidenta dice que por el momento los corchetes no se pueden suprimir, ya que esas cuestiones no se han debatido totalmente por falta de tiempo. Espera que las cuestiones pendientes puedan examinarse informalmente antes de que los proyectos de Resolución se sometan en primera lectura a la Sesión Plenaria, a fin de acelerar los trabajos.

6
Informe del Presidente del Grupo ad hoc 1 de la Plenaria (Documento 358)

6.1
El Presidente del Grupo ad hoc 1 de la Plenaria presenta el Documento 358 y recuerda que el Grupo ad hoc 1 ha examinado el proyecto de Resolución [COM4/18] (CMR-03) sobre el examen de la Regla de Procedimiento para el número 9.35 del Reglamento de Radiocomunicaciones que figura en el Anexo 1 al Documento 341. El Grupo ha suprimido los considerando a) y c) y redactado de nuevo el resuelve 3. Una delegación ha formulado una reserva sobre el nuevo texto en relación con los costos relativos asociados con el examen de las solicitudes de coordinación a tenor de los números 9.35/11.31 únicamente en la etapa de notificación. Se ha añadido un nuevo resuelve 4 y se ha suprimido el encarga a la Oficina de Radiocomunicaciones 1. Se pueden suprimir los corchetes del resuelve 1, ya que la BR ha confirmado que la fecha del 1 de mayo de 2002 es correcta.

6.2
Con referencia al resuelve 3, el delegado del Reino Unido dice que ha pedido a la BR que proporcione información sobre los ingresos que perdería a causa del doble examen en la etapa de notificación. La Presidenta confirma que la BR está tratando de obtener la información correspondiente.

6.3
El delegado de Arabia Saudita dice que, en aras de la coherencia, pide a la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones debe rezar encarga a la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones.

6.4
Así se acuerda.

6.5
Se aprueba el ADD Resolución [COM5/18] (CMR-03), con sus modificaciones.

6.6
El Director de la BR dice que, según interpreta la Oficina, por medio de los resuelve 3 y 4 de la Resolución [COM4/18] la CMR-03 pide que las notificaciones que se inscriben en el Registro se tramiten en dos etapas: en primer lugar, se examinan los datos de coordinación sometidos inicialmente y, a continuación, los datos notificados se examinan solamente si se ha dado una conclusión favorable. Conviene señalar que si los datos de coordinación son objeto de una conclusión desfavorable, la notificación se devolverá a la administración notificante incluso si los datos notificados son plenamente conformes al Reglamento de Radiocomunicaciones.

7
Primer Informe del Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria (Documento 359)

7.1
El Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria presenta el Documento 359 que contiene un Informe sobre los trabajos del Grupo en relación con el punto 1.23 del orden del día relativo a la reorganización de las atribuciones a los servicios de aficionados, de aficionados por satélite y de radiodifusión en torno a 7 MHz. En ese documento se proponen varios cambios del Cuadro de atribución de bandas de frecuencias en las bandas 6 765‑8 100 kHz y notas nuevas y modificadas pertinentes a la luz de la propuesta de atribuir 100 kHz en la banda 7 100‑7 200 kHz al servicio de aficionados. El orador destaca los asuntos que se someten a la consideración de la Sesión Plenaria enumerados en el segundo punto del documento, y declara que la fecha de entrada en vigor de la reorganización de las atribuciones y las notas todavía no se ha acordado y se ha puesto entre corchetes, a pesar de que la mayoría de los participantes son partidarios del 29 de marzo de 2009. Ha habido una oposición notable a la nota ADD 5.AC02 que contempla una atribución adicional a dos administraciones de la Región 1 para dos bandas, y la nota se ha puesto entre corchetes. El ADD 5.AC02bis contempla una atribución adicional a los servicios fijo y móvil, salvo móvil aeronáutico (R), a título primario a varios países en la banda nuevamente atribuida al servicio de aficionados. Por consiguiente, se ha de suprimir la referencia a esa nota de la banda 7 000‑7 100 kHz y añadirla a la banda 7 100‑7 200 kHz en el Cuadro. Como es probable que haya una oposición considerable a que países de la Región 1 figuren en esa nota, los nombres de los países se han puesto entre corchetes. El ADD 5.AC04 se ha colocado entre corchetes con miras a su supresión. El ADD 5.AC05 se aplica a las Regiones 1 y 3 y la última frase entre corchetes se aplica a los países de la Región 1 únicamente. Por último, tras señalar que algunos países todavía son partidarios de que no se efectúe ningún cambio en la banda de frecuencias, el orador declara que las decisiones adoptadas con respecto al Documento 359 exigirán cambios correspondientes en los Documentos 157 y 281.

7.2
El delegado de los Países Bajos declara que se han continuado debates informales desde que se aprobó el Documento 359 y que se ha acordado el siguiente paquete. Los corchetes pueden suprimirse de las fechas en las notas. En ADD 5.AC02bis se ha acordado incluir una nota de país para los países de la Región 3 a fin de compartir la banda 7 100-7 200 kHz para el servicio fijo y móvil a título primario compartido. El ADD 5.AC04 puede suprimirse. En el ADD 5.AC05 pueden suprimirse todos los corchetes, «en las Regiones 1 y 3» debe sustituirse por «en la Región 3» y puede suprimirse también la última frase. Por último, se propone añadir una nueva nota ADD 5.AC05bis para los países de la Región 1.

7.3
La Presidenta recuerda que en la sesión informal que organizó con los seis grupos regionales se llegó al acuerdo general de atribuir 100 kHz al servicio de aficionados en la banda 7 100‑7 200 kHz, y recaba comentarios sobre las propuestas presentadas a la sesión, comenzando con las modificaciones del Cuadro (MOD 6 765‑8 100 kHz).

7.4
El delegado de Omán declara que las Administraciones Árabes están sumamente inquietas de las propuestas de nuevas atribuciones y, habida cuenta de las repercusiones económicas sobre la radiodifusión fija y móvil, en particular para los países en desarrollo, preferirían que no hubiera cambios.

7.5
La Presidenta toma nota de que no hay otros comentarios sobre las propuestas de enmiendas de la banda 6 765‑7 000 kHz.

7.6
El delegado de los Países Bajos se opone a que se añada el ADD 5.AC02 a la banda 7 000‑7 100 kHz.

7.7
El delegado de Kirguistán declara que tendría objeciones a que se añadiera el ADD 5.AC02 a la banda 7 100‑7 200 kHz solamente.

7.8
La delegada de Uzbekistán dice que su Delegación no ha podido participar en la reunión del Grupo ad hoc. Sin embargo, en debates anteriores sobre el asunto no hubo objeciones a la atribución adicional para su país, y solicita que se supriman los corchetes del ADD 5.AC02, en particular porque la atribución es a título secundario. El delegado de Omán apoya esos comentarios.

7.9
En respuesta a un comentario del delegado de Arabia Saudita sobre sus observaciones anteriores, la Presidenta dice que su intención no era decir que el documento representa un consenso. No obstante, ha habido un acuerdo general acerca de la atribución de 100 kHz al servicio de aficionados en la banda 7 100‑7 200 kHz, aunque quedan por determinar las modalidades de esa atribución.

7.10
El delegado de la República Árabe Siria dice que el Grupo Árabe no apoya el compromiso y, si bien no lo bloqueará, debe quedar claro que no todos los países de la Región 1 tienen la misma opinión.

7.11
El delegado de Francia dice que, si bien su Administración adoptó originalmente una actitud neutra al respecto, está dispuesta a unirse al compromiso reflejado en el documento. El ADD 5.AC02 no se ha examinado en la reunión del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria porque una de las administraciones interesadas no estaba presente. Muchos países, incluido el suyo, tienen objeciones con respecto a esa nota.

7.12
El delegado de Irlanda dice que tiene entendido que el único motivo por el cual se ha conservado entre corchetes el ADD 5.AC02 en el documento es que Uzbekistán no estaba presente en la reunión del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria. Es muy probable que más países que los dos indicados deseen que sus nombres figuren en esa nota, lo cual podría desbaratar todo el acuerdo, por lo que pide que se tengan en cuenta las opiniones de las numerosas administraciones que desean que se suprima la nota.

7.13
La Presidenta propone que, por el momento, se mantenga entre corchetes el ADD 5.AC02.

7.14
Así se acuerda.

7.15
El delegado de los Emiratos Árabes Unidos dice que es importante tener en cuenta la atribución a todos los servicios y no sólo al servicio de aficionados, así como las necesidades de todas las Regiones. Por consiguiente, la banda 7 100‑7 200 kHz debe atribuirse a los servicios de aficionados, fijo y móvil a título primario en igualdad de condiciones.

7.16
La Presidenta insta a los delegados a que no reanuden los debates, ya que el acuerdo obtenido es frágil. Los países que necesiten una atribución adicional pueden indicarlo añadiendo su nombre a una nota de país.

7.17
El delegado de Canadá, en nombre de los Estados Miembros de la CITEL, declara que ha habido numerosas negociaciones sobre la atribución de la banda 7 100‑7 200 kHz y no desea que se cambie en este momento.

7.18
La Presidenta dice que si no hay objeciones considerará que, según ha indicado el Presidente del Grupo ad hoc 2, la referencia al ADD 5.AC02bis puede suprimirse de la banda 7 000‑7 100 kHz en el cuadro y añadirse a la banda 7 100‑7 200 kHz.

7.19
Así se acuerda.

7.20
El delegado de los Países Bajos recuerda que la CITEL, la ATU, la CEPT, la CRC y Australia, Nueva Zelandia y Japón han propuesto que se suprima la nota ADD 5.AC04 y la referencia a la misma en el cuadro correspondiente a la banda 7 100‑7 200 kHz.

7.21
La Presidenta dice que si no hay objeciones considerará que esa propuesta es aceptable. 

7.22
Así se acuerda.

7.23
La Presidenta toma nota de que no hay comentarios sobre las bandas 7 200- 7 300 kHz, 7 300‑7 400 kHz, 7 400‑7 450 kHz y 7 450‑8 100 kHz.

7.24
La oradora observa que el cuadro parece generalmente aceptable e invita a los presentes a examinar las notas una por una, recordando que, como ha señalado el delegado de los Países Bajos, deben suprimirse los corchetes de las fechas. Toma nota de que no hay comentarios sobre el ADD 5.AC01 y el MOD 5.139, y recuerda que se ha acordado dejar el ADD 5.AC02 entre corchetes, con la esperanza de que el asunto pueda resolverse fuera de la sesión.

7.25
El delegado de Argentina formula la declaración siguiente con respecto al ADD 5.AC02bis:


«La República Argentina no reconoce jurisdicción del Reino Unido sobre las Islas Malvinas, Sandwich del Sur y Georgias del Sur y los espacios marítimos circundantes y nuestro país reafirma su soberanía sobre dichas Islas, que son parte integrante de su territorio nacional.


En relación con estos territorios existe una disputa de soberanía entre la República Argentina y el Reino Unido y la Asamblea General de las Naciones Unidas ha adoptado las Resoluciones  2065 (XX), 3160 (XXVIII), 31/49, 37/9, 38/12, 39/6, 40/21, 41/40, 42/19 y 43/25, en las que se reconoce la existencia de una disputa de soberanía referida a la cuestión de las Islas Malvinas y se pide a la República Argentina y al Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte que entablen negociaciones con miras a encontrar los medios de resolver pacífica y definitivamente los problemas pendientes entre los dos países, incluidos los aspectos sobre el futuro de las Islas Malvinas de acuerdo con la Carta de las Naciones Unidas.


Por estas razones la República Argentina no reconoce la jurisdicción manifestada en la nota de pie de página 5.AC02bis.


Además deseo destacar que el nombre de las Islas en idioma español es Islas Malvinas y recuerdo que esta denominación también ha sido reglamentada oportunamente por Resoluciones de la Asamblea General de las Naciones Unidas.»

7.26
Los delegados de Singapur, Indonesia, la República de Corea, la República Islámica del Irán, Viet Nam y Brunei Darussalam piden que los nombres de sus países se añadan al ADD 5.AC02bis.

7.27
Así se acuerda.

7.28
El delegado de Botswana dice que, si bien su país se encuentra en la Región 1, tiene un sector de aficionados muy pequeño y pide que el nombre de su país se añada al ADD 5.AC02bis.

7.29
El delegado de Canadá, en nombre de los Estados Miembros de la CITEL, recuerda que el ADD 5.AC02bis se ha formulado para autorizar a los países de la Región 3 a los cuales plantea dificultades la idea de liberar espectro en la banda 7 100 7 200 kHz a explotar servicios fijos y móviles en esa banda. Como las Islas Malvinas se encuentran en el territorio de la Región 2, su nombre debe suprimirse de la nota.

7.30
El delegado del Reino Unido dice que, por los motivos indicados por el orador anterior, está dispuesto a que se supriman las Islas Malvinas y Ascensión de la nota.

7.31
El delegado de Francia dice que la solicitud de la Administración de Bostwana le deja perplejo. Dado que se espera que el sector de aficionados de África experimente un periodo de crecimiento, el desarrollo de Bostwana en este ámbito quedará seguramente limitado si añade su nombre al ADD 5.AC02bis. Además, a modo de compromiso, se ha acordado que la nota se referirá únicamente a los países de la Región 3 y, por consiguiente, insta a Bostwana a que estudie de nuevo su solicitud.

7.32
La Presidenta dice que si no hay comentarios adicionales considerará que la propuesta de Bostwana de que se añada su nombre a la nota es aceptable.

7.33
Así se acuerda.

7.34
El delegado de Nigeria pide que el nombre de su país se suprima del ADD 5.AC02bis.

7.35
Así se acuerda.

7.36
Con referencia al ADD 5.AC03, el delegado de Omán dice que la fecha se ha de seguir examinando. Los países en desarrollo tendrán muchas dificultades para hacer frente a la carga económica de los cambios en este momento. El delegado de la República Islámica del Irán hace suyos esos comentarios y propone que la fecha se cambie por el 29 de marzo de 2023.

7.37
La Presidenta recuerda que la fecha ha sido aceptada por la gran mayoría de los participantes del Grupo ad hoc e insta a los delegados a no reanudar el debate. 

7.38
El delegado de la República Árabe Siria dice que los Estados Árabes de la Región 1 tienen objeciones con respecto a la nota ADD 5.AC03 y, si es necesario, formularán una nota adicional que contemple la utilización del servicio de radiodifusión en la banda 7 100‑7 200 kHz a título primario a partir del 29 de marzo de 2009. El delegado de Arabia Saudita hace suya esa posición.

7.39
El Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria señala que la adición incesante de nuevas notas puede ocasionar incompatibilidades y entrañar dificultades en el calendario estacional de la radiodifusión en ondas decamétricas.

7.40
La Presidenta recuerda que se ha acordado suprimir el ADD 5.AC04.

7.41
El delegado de la República Islámica del Irán dice que no está de acuerdo con la fecha indicada en el MOD 5.142, que debe permanecer entre corchetes.

7.42
El delegado de Australia recuerda que la fecha forma parte integrante de un difícil compromiso y que, por consiguiente, deben suprimirse los corchetes.

7.43
El delegado de Arabia Saudita dice que debe quedar claro que el ADD 5.AC05 hace referencia a todos los países de la Región 1. Los países árabes de la Región 1 retornarán a la situación actual después del 29 de marzo de 2009 y someterán una nota adicional a este respecto.

7.44
La Presidenta dice que si no hay objeciones considerará que los cambios del ADD 5.AC05 propuestos anteriormente por el delegado de los Países Bajos son aceptables. La nota adicional ADD 5.AC05bis a la cual ha hecho referencia el delegado en cuestión se examinará cuando se disponga del texto por escrito.

7.45
Así se acuerda.

7.46
La Presidenta toma nota de que no hay comentarios sobre el ADD 5.AC06.

7.47
En respuesta a una pregunta del delegado de Arabia Saudita, el Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria dice que, como puede verse en el cuadro, la nota ADD 5.AC07 se aplica a las tres Regiones. El delegado de Arabia Saudita dice que se reserva el derecho de volver a examinar esa nota.

7.48
La Presidenta dice que las cuestiones pendientes se examinarán cuando la Comisión de Redacción someta el texto a la Sesión Plenaria en primera lectura.

7.49
El Presidente del Grupo ad hoc 2 de la Plenaria propone que, habida cuenta de la complejidad del debate y de la hora tardía, los cambios consiguientes que se han de incorporar en los Documentos 157 y 281 se efectúen en una Sesión Plenaria ulterior.

7.50
Así se acuerda.

8
Informe del Presidente del Grupo ad hoc 4 de la Plenaria (Documento 344 y Corrigéndum 1)

8.1
El Presidente del Grupo ad hoc 4 de la Plenaria dice que en el Documento 344 y su Corrigéndum 1, que han sido elaborados por un Grupo ad hoc  del Grupo de Trabajo 4A, se examina la manera de indicar a la Oficina cómo tramitar redes de satélites en relación con el aspecto nacional/subregional de los números 5.488 y 5.491 del Reglamento de Radiocomunicaciones. El Anexo 1 y el Corrigéndum 1 al Documento 344 contienen una propuesta de texto que se ha de incluir en las actas de la Sesión Plenaria, mientras que el Anexo 2 contiene una descripción de los elementos que intervienen en la tramitación de redes de satélite. El Grupo ad hoc 4 de la Plenaria se ha reunido en una ocasión y ha examinado ambos documentos. El orador señala que se han de efectuar pequeñas enmiendas de forma y declara que en la sesión del Grupo ad hoc, Estados Unidos ha pedido que la fecha del «1 de enero de 1999» que figura en el Anexo 2 se sustituya por «1 de mayo de 1998», que corresponde al día de recepción de las solicitudes de coordinación que se estaban tramitando al final de la CMR-2000. El asunto planteado en la nota al Anexo 2 es realmente preocupante para por lo menos dos Administraciones, y la nota se ha colocado entre corchetes porque el asunto no se ha podido resolver. La Administración de Japón ha propuesto que se incluya una nota adicional, contraria a la nota al Anexo 2, que se examinará durante los debates en Sesión Plenaria.

8.2
En respuesta a una sugerencia del representante de la BR, la Presidenta dice que, dada la complejidad del asunto, el texto del Anexo 2 que contiene las instrucciones para la Oficina, enmendado durante el debate, se adjuntará a las actas de la Sesión Plenaria cuando se hayan resuelto los asuntos pendientes.

8.3
Así se acuerda.

8.4
La Presidenta dice que si no hay objeciones considerará que la propuesta de Estados Unidos de sustituir la fecha del «1 de enero de 1999» que figura en el Anexo 2 por el «1 de mayo de 1998» es aceptable.

8.5
Así se acuerda.

8.6
El delegado de los Países Bajos dice que su Administración ha tratado realmente de dar cabida a tantas redes como fuera posible y que sólo una de las 44 ha planteado dificultades. Su Administración no pide que esa red no se examine; en la nota del Anexo 2 se trata sencillamente de aclarar las necesidades de coordinación de las redes de los Países Bajos con respecto a la red en cuestión. Por consiguiente, propone que se supriman los corchetes y se mantenga la nota. Los delegados de Francia, Noruega, Luxemburgo y los Emiratos Árabes Unidos hacen suyo ese planteamiento.

8.7
El delegado de Japón dice que, excepcionalmente, el objetivo de la nota es ignorar ciertas asignaciones de Japón al efectuar la coordinación. El texto se ha redactado en ausencia de delegados japoneses y su Delegación no ha podido examinarlo hasta que se ha publicado el Documento 344. Japón se opone a un trato tan discriminatorio y propondrá que se añada una nueva nota contradictoria a la anterior.

8.8
El delegado de Tonga dice que, dado que es probable que la nota presentada por los Países Bajos y la otra propuesta por Japón se anulen mutuamente, no deberían incluirse ninguna de las dos en el Anexo 2.

8.9
El delegado de Australia, en nombre de los países de la APT, declara que la nota es discriminatoria específicamente contra la red de un sólo país, es decir, Japón. No es ni justo ni equitativo y va en contra del espíritu y las costumbres de la UIT. La APT está dispuesta a aceptar la inclusión de la nota, siempre y cuando también figure el texto de Japón. Sin embargo, sería preferible suprimir la nota y dejar así a Japón en una posición totalmente equitativa con las demás naciones. 

8.10
El delegado de Estados Unidos dice que el asunto es de la incumbencia de los operadores titulares de licencias expedidas por sus respectivas administraciones, y recuerda que todos los operadores se encuentran en pie de igualdad en materia de prioridad de fechas. Por su parte, Estados Unidos considerará las notificaciones conforme a las exigencias reglamentarias, teniendo en cuenta la decisión de la Conferencia.

8.11
La Presidenta propone que el Presidente del Grupo ad hoc 4 organice consultas informales con las partes interesadas a fin de hallar una solución de compromiso. La Sesión Plenaria examinará el asunto más detenidamente en una fecha ulterior.

8.12
Así se acuerda.

Se levanta la sesión a las 00.40 horas.

El Secretario:


La Presidenta:
Y. UTSUMI


V. RAWAT
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